MEMORANDUM DE INTELEGERE
INTRE
GUVERNUL ROMANIEI
3%
GUVERNUL RECA".FULUI SUEDIEI
PRIVIND

COOPERAREA IN DOMENIUL APARARII



Guvernul Romaniei 1 Guvernul Regatului Suediei, denumite in
continuare ,,Part1”,

Luand la cunostintd cu mare satisfactie evolutia cooperarii intre Romaéania
si Suedia in domeniul apérarii,

Recunoscand dornta unei colabordri apropiate la nivel guvernamental
pentru a sprijini aceastd cooperare,

Avand in vedere scopul statelor de a intdri increderea, stabilitatea si
securitatea in Europa in conformitate cu Carta Organizatieir Natiunilor Unite
(ONU) s1 cu Carta pentru Securitate Europeand a Organizatiei pentru Securitate
si Cooperare in Europa (1999) s1 dezvoltarea dimensiunii de apdrare a Uniunii
Europene (UE) si a Programului Parteneriatului pentru Pace al NATO,

Reafirmand interesul Guvernului Romaéniei s1 al Guvernului Regatului
Suediei de a identifica potentiale domenii de interes reciproc si de a explora si
dezvolta modalitati si mijloace in sprijinirea si facilitarea acestei cooperari,

Au convenit urmdtoarele:

ARTICOLUL1
SCOPUL $I DOMENILE DE COOPERARE

(1) Partile vor promova activ cooperarea intre statele lor prin institutiile
de executie autorizate — Ministerul Apirdrii si Ministerul Bconomiei si
Finantelor pentru Partea roméana si Mmlsterul Apérarii pentru Partea suedeza, in
conformitate cu prevederile acestui Memorandum de intelegere (MoU) si cu
respectarea legislatiei, angajamentelor ‘si  reglementdrilor nationale i
internationale.

(2) In privinta domeniilor de interes reciproc, Pirtile decid si exploreze
urmétoarele domenii de cooperare:

a) Schimb de experientd si informatii;

b) Cercetare si dezvoltare;

¢) Tehnico-militar si economico-militar;

d) Instruire si Operatii;

e) invégémémt si Pregitire;

f) Logistica si Mentenanti,

g) Industrie de Aparare.

(3) Partile pot decide si asupra altor domenii de activitate.

(4) Atunci cand Partile au identificat un domeniu specific de cooperare, va
fi pregatit un Aranjament de Implementare la acest MoU pentru a dezvolta acel
potential domeniu de cooperare.

ARTICOLUL 2
MANAGEMENT SI iNTALNIRI

(1) Pentru a monitoriza si implementa prevederile acestui MoU, Partile se
vor intalni atunci cand este necesar. Dupd consultari, Partile pot decide, de



asemenea, cu privire la schimbul de informatii referitcare la aspectele legate de
aparare de interes reciproc.

(2) Pentru a promova cooperarea in scopul si domeniile incidente conform
acestui MoU, Partile pot decide sa stabileascd grupuri ,,ad-hoc” de experti care
s cuprinda reprezentanti ai fiecarei Parti.

ARTICOLUL 3
PROTECTIA INFORMATIILOR CLASIFICATE

Protectia informatiilor clasificate schimbate in baza acestui McU va fi
asiguratd in conformitate cu prevederile ,,Acordului Intre Guvernul Roméniei $1
Guvernul Regatului Suediei privind protectia informatiilor secrete din domeniul
apardrii”, semnat la Bucuresti 1a 9 aprilie 2002.

ARTICOLUL 4
DREPTURILE DE PROPRIETATE INTELECTUALA

Fiecare Parte va respecta drepturile de proprietate intelectuald, la care
cealaltd Parte sau o tertd parte este indreptdtitd in conformitate cu legislatia s1
reglementérile natlonale si cu acordurileinternationale in vigoare infre cele doud
state. In ceea ce priveste protectia si transferul acestor drepturi se vor aplica
legislatia si reglementdrile natlonale ale ﬁecarel Partl

ARTICOLUL 5
PREVEDERI FINANCIARE

Acest MoU nu impune responsabilititi financiare niciuneia dintre Parti cu
privire la cealaltd Parte. Fiecare Parte va fi responsabild pentru propriile costuri
legate de implementarea prevederilor acestui MoU.

ARTICOLUL 6
JURISDICTIE

Pe timpul stationdrii pe teritoriul statului Partii gazdd, statutul
reprezentantilor fortelor armate ale Partii care trimite va fi supus prevederilor
LAcordului dintre statele parti la Tratatul Atlanticului de Nord s1 celelalte state
participante la Parteneriatul pentru Pace cu privire la statutul fortelor lor”,
incheiat la Bruxelles 1a 19 tunie 1995 (PfP SOFA).

ARTICOLUL 7
INTERPRETARE

Orice divergente ce reies din interpretarea si implementarea prevederilor
acestui MOU vor fi solutionate prin consultari intre Parti.
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ARTICOLUL 8
PREVEDERI FINALE

(1) Prezentul MoU va intra in vigoare la data primirii ultimei notificari,
prin care Piartile confirmd indeplinirea procedurilor legale interne necesare
pentru intrarea acestuia in vigoare.

(2) Prezentul MoU poate fi amendat oricind, In scris, cu consimtdmantul
Partilor. Intrarea In vigoare a amendamentelor se va face in conformitate cu
prevederile alineatulu1 (1) al acestui articol.

(3) Prezentul MoU este incheiat pe o perioadd nedeterminatd de timp.
Oricare Parte poate notifica, in scris, despre intentia de a-1 denunta, denuntarea
producand efecte la 6 luni de primirea notificarii.

(4) Responsabilitdtile si obligatiile fiecirei Parti cu privire la un
eveniment sau incident care este legat de implementarea acestui MoU, vor
continua si se aplice desi acesta a iesit din vigoare.

(5) Responsabilititile si obligatiile fiecdrei Parti cu privire la intelegerile
de securitate si la protectia informatiilor clasificate vor continua si se aplice in
pofida iegirii din vigoare a acestui MOU.

Incheiat la Bucuresti, la 9 noiembrie 2007 si la Stockholm, la Z0
noiembrie 2007, in doud exemplare originale, fiecare in limbile roména, suedezi
si englezi, toate textele fiind egal autentice. In cazul unor diferente de
interpretare, textul in limba engleza va prevala.

PENTRU GUVERNUL ROMANIEI PENTRU GUVERNUL REGATULUI

SUEDIEI
TEODOR MELESCANU MIKAEL ODENBERG
MINISTRUL APARARII MINISTRUL APARARII

DOCUMENTUL ESTE CONFORM CU ORIGINALUL

SEFUL DIRECTIEI COOPERARE INTERNATIO\IALAL
IN DOMENIUL APARARII
Colonel inginer

ALEXA\IDRU COTOARA-NICOLAE
N/
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF ROMANIA
AND

THE GOVERNMENT OF
THE KINGDOM OF SWEDEN

i~ CONCERNING




- gy

The Government of Romania and the Government of the Kingdom of
Sweden, hereinafter referred to as "the Parties"”,

Noting with great satisfaction the emerging co-operation between Romania
and Sweden in the field of defence,

Recognizing the desirability of closer collaboration at a governmental level
in support of such co.crenticn,

“laving regard to the aim of the States to strengthen confidence, stability and
security in Europe according to the Charter of the United Nations (UN) and the
Charter for European Security of the Organization for Security and Co-operation in
Europe (1999) and developing defence dimension of the European Union (EU) and

NATO's Partnership for Peace Program,
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of the Kingdom of Sweden to icentify potertial areas of mumal interest and to
explore and develop ways and means to support and facilitate such co-operation,

Have reached the following understanding:

Article 1
SCOPE AND AREAS OF CO-OPERATICN

(1) The Parties will coriveiy oo me mn s
PR S S . . . o - o T s dwdiiniadinart aity
= ST wrence tor the Swedish Perty, in accordance with the
wwrms of this Memorandum of Understanding (MoU) and with due regard to

national and international laws, commitments and regulations.
(2) With regard to identified areas of mutual interest, the Parties decide to

explore the following areas of co-operation:



a) Exchange of experience and information;

b) Research and Development;

¢) Military-technical and Military-economic;

d) Fielding and Operation;

e) Education and Training;

£y Logistics and Maintenance;

o) Defence Industry.

(3) Other fields of activity, as mutually decided by the Parties.

(4) When the Parties have identified a specific area of co-operation, an

Implementing Arrangement to this MoU will be prepared in order to develop that

sotential area of cooperation.
I

Article 2
MANAGEMENT AND MEETINGS
(1) To monitor and implement the provisions of this MoU, the Parties will
meet when needed. The Parties may decide upon, after consultation, with a view to

exchange information on defence related matters of mutual interest, too.
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ariicle 3
PROTECTION OF CLASSIFIED INFORMATION
The protection of classified information exchanged under this MoU shall be
assured in accordance with the provisions of the “Agreement between the

Government of Romania and the Government of the Kingdom of Sweden
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concerning the Protection of Defence Classified Information”, signed in Sucharest

on 9" of April 2002.

Article 4
INTELLECTUAL PRCPERTY RIGHTS
Each Party w 111 respect the intellectual property rights, which the other Party
or any third party is entitled to, under its national laws and regulations and the
international agreements in force between the two states. With regard to the
protection and transfer of such rights, the national laws and regulations cf each

Party shall apply

Article 5
FINANCIAL PROVISIONS
This MoU dees not impese any financial responsibilities on either Party with
egard to the other. Each Party will be responsible for its own costs related to the

foon

implementation of the provisions of this MoU.
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wer States Participating in the Partnership for Peace regarding the Status

of their Forces, signed in Brussels, on June 19, 1995 (P{P-SCFA).



\" Articie 7
INTERPRETATION
Any disputes arising from the interpretation or implementation of the

provisions of this MoU will be settled through consultation between the Parties.

: Article §
FINAL PROVISIONS

(1) This MoU will enter into force on the date of the receiving of the

S notification by the Parties, by which they confirm the

:5 last written 1o
" accomplishment of internal legal procedures necessary for its entering into

force.
oo £14m Pem  vzreerdroe Lo vy < et}
{~; This MoU may be amended any time, n written form, with the
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the amendments will be done

1sent of the Parties. The entering into force of

according to the provisions of paragraph (1) of this Article.

"(3) This MoU is concluded for an indefinite pericd of time. Either Party

may notify, in written form, about its intention to denounce it, the

~a notification
i nourication,

% denunciation taking effects 6 months after receiving of
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ity arrangements and protection of classified information will continue
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to apply notwithstanding the termination of this MoU.
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Done in Bucharest on . .9...0f November 2007 and in Stockholm on <% of
November 2007 in two original copies, each one in Romanian, Swedish and

English languages, all texts being equally authentic. In case of some differences of

interpretation, the English text will prevail.

For the Government of the
of Sweden

"

For the Government of Romania
Kingdom
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A /,/-//\
///’ 7 /
" [
TEODOR MELESCANU STEN TCGLGEFGRS
MINISTER FOR DEFENCE

MINISTER OF DEFENCE



